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By the end of this unit, Ss should be better at:
· Ignoring irrelevant information when they read.
· Describing a process 
· Coping with not understanding and not being understood
· Writing a description of a process.
They should understand and be able to use:
· The Present passive for descriptions of processes.
They should know and be able to use terms for describing computers applications. 

Problem-solving:
Ex. 7.
Get the class to work individually; then compare their answers in small groups. Ask selected groups to report in plenary and to justify their answers. 
Speaking:
This pair activity provides practice in speaking and note-taking but also in coping with not understanding and not being understood. Make sure Ss know phrases such as:
I’m sorry I didn’t catch that.
Can you explain the bit about … again?
What do you mean by … ?
A Ss can prepare and rehearse with each other, as can B students, to iron out problems in production. Then re-pair A-B, A-B for the information exchange. When the activity is complete, Ss can look at each other’s diagrams. 
Writing:
Ex. 9.
Best done as an individual writing task. As an alternative, Ss can be asked to write a description of their partner’s process based on their notes. 
Reading:
Scan a text quickly for specific detail. Ss must learn to ignore information which is not relevant to their task and scan the text for clues which relate to the information they seek. Applying a little time pressure can help. If students are not given quite sufficient time to read word by word, they will develop more efficient ways of reading. Ss must learn to ignore examples and fine detail. Defending their answers in groups or in whole class round-ups can help students identify what is important in the text.
Dopre-readingexercises. 
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Форма підсумкового контролю успішностінавчання:
2, 4 - семестри – залік.
5 – семестр - іспит
Засобидіагностикиуспішностінавчання: 
Комплектизавдань для практичних занять, тестовіконтрольніроботи, індивідуальнізавдання, завдання для самостійноїроботи, бесіда, письмовий переклад.
